Title: Sipani 1974R 

Speaker: Cipriano Gómez Yermo 

Language: Guazacapán 

Collector: TK 

Date Recorded: 1974 

Date Transcribed: ? 

Date Typed: 08/09/2006 

Typed By: ER 

«text 

rman de (1) kumu sipani, 

musuka nal hente; 

tuur'iiti ke mulok'o na?al 

muter'o, 

7i musuk'a na?al. 

7i Kal beese, fok'ay” Kal Surumu ?i turey $a maku, 
?i entonse hin nal mulokon'o handa? mutum'u ?im'a, 
ti "con el tiempo (1) , toKay” "mu?ayapa? (2) huurak 
na Surumu. 

porke kunuy nah mu?eskopeeta, 

muter'o nal tuma, 

7i mutur'a $a maku. 

?i "mutil'ak'a na?al (3), 

7i "munuhug'u (4) natal. 

?entonse despwes hin bat nal "ak'onok'i (5) hinah, 
?oor'o wereke ki?, 

?entónse ?/ukey pensar nahtik ke kuy nal hi? Suk'ey surumu. 
Yi komo nah Surumu kiten'ah honoK'ih (6) na?al, 
?akula turey troosoh yoma, 

7i ?ukey ?enkantar 

?i pur'uy hina? p'uur'uk, 

?i ?ukey ?enkantar 

porko tototo nat hi? troosoole hutu. 

?entonse poy'oy nal nahlik 

ke nah na Surumu lot'oto nal hi? narih,, 

Yi ke troosoh yoma hoor'oy nah byen p'uuru? 

"de (7) wapi ?asta Sa huuših. (8) 


?entonse ?imey nah ke: 

““PiSiki pari "síi (9) nda? ?uk'ak (Iok'ok ?) lograr. 

sam'u nah naka wapi, 

kuy nah sam'un 3an Seek'eh" 

poy'oy nah ke Surumu na?al, 

kih na Surumu siiri? nal ?ukah "ool'o "?otok Sasha (10). 
?entonse ?asok nik'iy na ?ali, 

haapa? ki? pat'ey "na klaabuh (11) yoma šan &eek'eh, 
Samin'ih, ša pasaha, 

tumuki* "Sa (12) nik'iy na ?ali, 

tumuki? "haara?. (13) 

?entonse hin bat paata? "kuykuy (14) kikih. 

?entonse ?im'ey ke mu?uk'a nal perdonar, 

ke hin bal San han hi? kuy puley nah. 

?i ?imey nah ke kuy ?aku? wirkiy 

miy'aali, patuuli, hur'uuli, haSuuli. 

?entonse na Surumu hin nuk'ey ak'uh. 

mehor ter'oy dyuunabes, 

porke si wirkiy na?al kumu hur'u/miya 

hin ba nal mukSuk'a miy”aali, 

porke "tup'ey? (15) práktiko, 

porke ?asok mu?uk'a nal pensar mulaali miya, 

ke ku &uk'ey "?ikal (16) miya ?ala pe”, 

him bał nal minak'i miya, mehor ?akuta nat "Siiri? (17). 
kumu hin wirk'iy nah, 

hin muhon'o miy'aali "təkə (18) kuy tero?. 

?akani” muk&uk'a neelek miya 

?asok muktak'a/muk'niw'a. 

< /text 

< notes > 

1. man de- <er> these two words are underlined with a wavy line </er> 
. mu?ayapa?- «tk» (EDAD DE (A SER)/mu?ayapa?] </tk> 
. mutil'ak'a na?al- <tk> mu?uk'a nal salar </tk > 

. munuhug'u- <tk> munuhgu a Xinca mistake </tk > 
. aKonoki- <tk> akontentoke </tk> 

. kiten'ah honoK'ih - <tk> (muy listu/kiten'ah honok'ihj < /tk > 


QN Un Bb qn 


7. de- «tk» dende (— de) </tk > 

8. dende (— de) wapi ?asta $a huusih- <tk> “como que de pie a cabeza </tk > 
9. síi- <er> this word has a box drawn around it </er> 
10. ?otok šaha- <tk> (?otok Saha/makuj pwertah </tk > 
11. na klaabuh- <tk> kumu Cutuuti kumu klábuli </tk> 
12. ša- «tk» ?onde </tk> 

13. haara?- <tk> ?ukey “ensartar </tk> 

14. kuykuy- <tk> ?ukey mober </tk> 

15. tup'ey”- <tk> "ukey nal dehar </tk > 

16. ?ik'al- «tk» “tal </tk> 

17. Siiri?- «tk Siri? ? </tk> 

18. təkə- <tk> (foko/han bari) </tk> 


< notes > 


